
ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА 
к проекту Протокола о намерениях по вопросам совершенствования  

систем раннего оповещения и механизмов обмена информацией об угрозе или 
возникновении чрезвычайных ситуаций 

 

В 2024 году Центр совместно с Германским обществом по международному 
сотрудничеству (GIZ) приступил к реализации грантового проекта «Усиление 
потенциала безопасного управления трансграничными водными ресурсами 
Центральнои  Азии с использованием инновационных информационно-
коммуникационных технологии », которыи  осуществляется при финансовои  поддержке 
регионального проекта GIZ «Управление климатическими рисками в Центральной Азии 
(CRM CA)».  

Общий бюджет регионального проекта CRM CA составляет 19,5 млн. евро. 

Период реализации проекта: 01.03.2022г. – 30.06.2028г. 

География охвата проекта: Казахстан, Кыргызская Республика, Таджикистан, 
Туркменистан, Узбекистан. 

Общий бюджет грантового проекта ЦЧССРБ/GIZ: 141 570 евро. 

Период реализации грантового проекта: 01.09.2023г. – 31.12.2025г. 

География охвата грантового проекта: бассеи н рек Амударья и Сырдарья (реки Угам, 
Заравшан, Амударья), бассеи ны рек Кыргызскои  Республики (по согласованию). 

Цель проекта: Создание региональнои  системы раннего оповещения о 
гидрологических бедствиях в Центральнои  Азии в бассеи нах рек, представленных 
странами Центральнои  Азии. 

Одна из ключевых задач — совершенствование механизма обмена 
гидрометеорологическои  информациеи  между национальными службами стран 
региона.  

В рамках этои  задачи Центром при поддержке международных и региональных 
экспертов был подготовлен проект Протокола о намерениях по вопросам 
совершенствования региональнои  системы раннего оповещения о гидрологических 
бедствиях и механизма обмена информациеи  об угрозе или возникновении 
чрезвычаи ных ситуации . 

Протокол определяет ключевые направления сотрудничества по совершенствованию 
региональнои  системы раннего оповещения о гидрологических бедствиях и улучшению 
обмена информациеи  между странами, при этом особое внимание уделяется: 

▪ созданию единои  информационнои  среды для своевременного получения 
достоверных данных; 

▪ обмену ежемесячнои  и экстреннои  оперативнои  информациеи  о возможных 
угрозах и возникновении чрезвычаи ных ситуации ; 

▪ применению типовых форм обмена данными (оперативная информация, запросы, 
экстренные сообщения); 
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▪ укреплению механизмов доверия и добрососедства при предоставлении 
информации, соответствующеи  национальному законодательству и интересам 
сторон; 

▪ совместнои  выработке согласованных деи ствии  для снижения рисков и 
последствии  трансграничных чрезвычаи ных ситуации . 

Проект Протокола о намерении был представлен на рассмотрение Техническои  рабочеи  
группы (ТРГ) по созданию региональнои  системы раннего оповещения, в ходе 
расширенного заседания 15 апреля 2025 года в г. Алматы с участием представителеи  
национальных гидрометеорологических служб стран Центральнои  Азии. По 
результатам заседания, Техническая рабочая группа одобрила первоначальныи  проект 
Протокола о намерении.  

Ожидаемые результаты: 

▪ Повышение оперативности реагирования — обеспечение быстрого и 
согласованного обмена данными позволит своевременно предпринимать меры по 
снижению последствии  гидрологических бедствии . 

▪ Создание устои чивои  региональнои  платформы — формирование единои  системы 
раннего оповещения и взаимного информирования между странами Центральнои  
Азии. 

▪ Снижение трансграничных рисков — уменьшение социально-экономического 
ущерба и потерь от чрезвычаи ных ситуации  за сче т своевременного 
предупреждения и совместных деи ствии . 

▪ Укрепление доверия и сотрудничества — формирование устои чивых механизмов 
межгосударственного взаимодеи ствия и обмена опытом в области снижения 
рисков бедствии . 

▪ Институционализация процессов — закрепление практики применения типовых 
форм обмена информациеи  и развитие организационнои  основы для дальнеи шего 
расширения сотрудничества. 

 

 

 

 

 

 

 

 



3 
 

ПРОТОКОЛ 
о намерениях по вопросам совершенствования  

систем раннего оповещения и механизмов обмена информацией об угрозе или 
возникновении чрезвычайных ситуаций  

 
город Душанбе                                                                          от 17 октября 2025 года 

 

Министерство по чрезвычаи ным ситуациям Республики Казахстан, 
Министерство чрезвычаи ных ситуации  Кыргызскои  Республики, Комитет по 
чрезвычаи ным ситуациям и гражданскои  обороне при Правительстве Республики 
Таджикистан, Министерство обороны Туркменистана, Министерство по 
чрезвычаи ным ситуациям Республики Узбекистан, далее именуемые Сторонами, 

руководствуясь Соглашением между Республикои  Казахстан, Кыргызскои  
Республикои , Республикои  Таджикистан и Республикои  Узбекистан о сотрудничестве 
в области предупреждения и ликвидации ЧС, от 17 июля 1998 года, г. Чолпон-Ата 
(Кыргызская Республика), двусторонними Соглашениями между правительствами 
стран Центральнои  Азии области в области гражданскои  обороны (защиты), 
предупреждения и ликвидации чрезвычаи ных ситуации ,  

выражая желание усилить межгосударственное сотрудничество в области 
снижения рисков бедствии , усугубляемых неблагоприятными последствиями 
изменения климата, смягчения последствии  чрезвычаи ных ситуации  
трансграничного характера,  

убежденные в необходимости совершенствования информационнои  среды, 
позволяющеи  в минимальные сроки получать все необходимые и достоверные 
сведения в отношении возможности трансграничного воздеи ствия чрезвычаи ных 
ситуации , поражающие факторы которых могут распространиться на территорию 
других стран, 

признавая необходимость в совершенствовании и обеспечении устои чивого 
функционирования Региональнои  системы раннего оповещения и взаимного 
информирования об угрозе и возникновении чрезвычаи ных ситуации ,  

в рамках реализации регионального проекта «Управление климатическими 
рисками в Центральнои  Азии», реализуемого GIZ по поручению правительства 
Германии,  

строго в пределах возложенных на них прав, функции , полномочии  и 
компетенции , на основе соблюдения национальных законодательств и 
международных договоров, добровольности, равенства и взаимного уважения, без 
ущемления прав и интересов ни однои  из Сторон, 

в целях совершенствования региональнои  системы раннего оповещения о 
гидрологических бедствиях и механизма обмена информациеи  об угрозе или 
возникновении чрезвычаи ных ситуации  трансграничного характера между 
чрезвычаи ными ведомствами стран Центральнои  Азии,  

 выразили намерения о нижеследующем: 
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Пункт 1 

Стороны намерены принять меры по совершенствованию региональнои  
системы раннего оповещения о гидрологических бедствиях, поражающие факторы 
которых могут распространиться на территорию других стран. 

Пункт 2 

Стороны намерены принять меры по совершенствованию механизма 
межгосударственного обмена информациеи  об угрозе или возникновении 
чрезвычаи ных ситуации  трансграничного характера. 

Пункт 3 

Стороны намерены осуществлять обмен ежемесячнои  оперативнои  
информациеи  о возможных угрозах трансграничного характера.  

Пункт 4  

Стороны, в случае необходимости получения дополнительных данных, 
намерены обращаться к иным Сторонам с запросом о возможных угрозах 
трансграничного характера. 

Пункт 5  

Стороны, при получении запроса о представлении дополнительных данных о 
возможных угрозах трансграничного характера, намерены представлять 
соответствующую информацию иным Сторонам, направившим запрос в возможно 
кратчаи шие сроки. 

Пункт 6  

Стороны намерены осуществлять незамедлительныи  взаимныи  обмен 
экстреннои  оперативнои  информациеи  об угрозе или возникновении чрезвычаи ных 
ситуации  трансграничного характера. 

Пункт 7  

Стороны, при осуществлении обмена информациеи  об угрозе или 
возникновении чрезвычаи ных ситуации  трансграничного характера между 
чрезвычаи ными ведомствами стран Центральнои  Азии, намерены применять: 

1) типовую форму “Ежемесячной оперативной информации о возможных 
угрозах трансграничного характера»; 

2) типовую форму “Запроса о предоставлении информации о возможных угрозах 
трансграничного характера»; 

3) типовую форму “Экстренной оперативной информации об угрозе или 
возникновении чрезвычайных ситуаций трансграничного характера»; 
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Пункт 8 

Стороны достигли договоренности о том, что настоящии  Протокол не является 
международным договором и не создает для Сторон, и их государств прав и 
обязательств, регулируемых международным правом. 

Пункт 9 

Стороны достигли договоренности о том, что: 

а) настоящии  Меморандум будет введен в деи ствие с даты его подписания 
соответствующими главами делегации  Сторон, в одном подлинном экземпляре на 
русском языке; 

 
б) подлинныи  экземпляр Меморандума будет храниться в Центре по 

чрезвычаи ным ситуациям и снижению риска стихии ных бедствии  - Секретариате 
Регионального форума – Совещания глав чрезвычаи ных ведомств стран Центральнои  
Азии, которыи  направит Сторонам его заверенную копию. 

 
За Министерство по чрезвычайным ситуациям  
Республики Казахстан  
 
 
 
За Министерство чрезвычайных ситуаций  
Кыргызской Республики  
 
 
 
За Министерство по чрезвычайным ситуациям  
Республики Узбекистан  
 
 
 
За Комитет по чрезвычайным ситуациям  
и гражданской обороне  
при Правительстве Республики Таджикистан  

 

За Министерство обороны Туркменистана     
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Типовая форма:  
“Ежемесячной оперативной информации о 
возможных угрозах трансграничного 
характера». 
 
Одобрена на основании Протокола о намерениях 
чрезвычайных ведомств стран Центральной Азии 
от 17.10 2025 года в рамках Регионального 
форума – Совещания глав чрезвычайных 
ведомств стран Центральной Азии 

 
 

Направляющая Сторона: _______________________________________________ 
 
Принимающая Сторона: ________________________________________________ 
 

 
Ежемесячная оперативная информация  

о возможных угрозах трансграничного характера 
 

1. Наименование объекта: 

 

 

2. Краткая характеристика объекта в отношении возможной угрозы трансграничного 
характера: 

 

 

3. Краткая информация о состоянии объекта в отношении угрозы возникновения 
чрезвычайных ситуаций, поражающие факторы которых могут распространиться 
на территорию других стран: 

 

 

4. Краткая информация о прогнозе ожидаемых последствий: 

 

 

5. Выводы и предложения: 

 

Должность, ФИО уполномоченного лица направляющей Стороны:  
 

Подпись: 

Дата и время:  
 
Контактные данные (телефоны, электронная почта): 
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Типовая форма:  
«Запроса о предоставлении информации о 
возможных угрозах трансграничного 
характера». 
 
Одобрена на основании Протокола о намерениях 
чрезвычайных ведомств стран Центральной Азии 
от 17.10 2025 года в рамках Регионального 
форума – Совещания глав чрезвычайных 
ведомств стран Центральной Азии 

 
 
Направляющая Сторона: ______________________________________________________ 
 
Принимающая Сторона:  ______________________________________________________ 
 
 
 
 

Запрос 
 о представлении информации о возможных угрозах  

трансграничного характера 
 
 

1. Краткое обоснование запроса: 

 

 

 

2. Краткое содержание запроса: 

 

 

 

3. Предложения в отношении принятия совместных скоординированных действий:  

 

 

Должность, ФИО уполномоченного лица направляющей Стороны:  
 

Подпись: 

Дата и время:  
 
Контактные данные (телефоны, электронная почта): 
 
 



 
 

Типовая форма:  
“Экстренной оперативной информации об 
угрозе или возникновении чрезвычайных 
ситуаций трансграничного характера» 
 
Одобрена на основании Протокола о намерениях 
чрезвычайных ведомств стран Центральной Азии 
от 17.10 2025 года в рамках Регионального форума 
– Совещания глав чрезвычайных ведомств стран 
Центральной Азии 

 
 

 
Направляющая Сторона: ______________________________________________________ 
 
Принимающая Сторона:  ______________________________________________________ 
 

 
Экстренная  оперативная информация  

об угрозе или возникновении чрезвычайных ситуаций трансграничного характера 

 

A. Экстренная оперативная информация об угрозе возникновения чрезвычайных 
ситуаций трансграничного характера: 

 

1. Наименование объекта:  

 

 

2. Краткая характеристика объекта:  

 

3. Краткая информация о состоянии объекта в отношении угрозы возникновения 
чрезвычайных ситуаций, поражающие факторы которых могут распространиться на 
территорию других стран: 

 

B. Экстренная оперативная информация о возникновении чрезвычайных ситуаций 
трансграничного характера: 

 

1. Вид произошедшей чрезвычайной ситуации:  

 

2. Место возникновения:  
 

 

 

3. Дата и время:  
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4. Масштаб, зона распространения, характерные особенности и ожидаемые последствия:  
 
 
 

5. Выводы и предложения в отношении принятия совместных скоординированных 
действий:  

 

 

 

Должность, ФИО уполномоченного лица направляющей Стороны:  
 

Подпись: 

Дата и время:  
 
Контактные данные (телефоны, электронная почта): 

 

 

 

 


